
garmo AG · 70188 Stuttgart · www.gazi.degarmo AG · 70188 Stuttgart · www.gazi.de





Quality provides trust – trust is a precondition for customer loyalty. That’s 
why our action gears strictly to our quality-philosophy. Highest demands in 
the quality of our products, the careful selection of the best raw materials, 
high demands on the modern technology and hygiene, decades of experi-
ence, absolute market-orientation and production places all over Europe let 
us became the market leader for ethnic dairy products in Europe. The use 
of our experiences and our innovation will be further on guarantee the path 
of the garmo AG to the future. In the 1970‘s, at the age of 25, Dr. Eduardo 
Garcia created this company and still manages today as owner and chief 
executive of garmo AG.
... highest quality and wholly consumption – that‘s what garmo        
stands for !

Qualität schafft Vertrauen – Vertrauen ist die Voraussetzung für
Kundentreue. Deshalb orientiert sich unser Handeln stets an unserer  
strengen Qualitäts-Philosophie. Höchste Ansprüche an die Qualität 
unserer Produkte, die Auswahl bester Rohstoffe, modernste Technologie 
und Hygiene, jahrzehntelange Erfahrung, absolute Marktorientierung und 
unsere Produktionsstätten im gesamten Europa haben uns zum Markt-
führer in Europa für ethnische Milchprodukte gemacht. Das Nutzen dieser 
Erfahrungen und konsequente Innovationskraft sind auch weiterhin die 
Garanten für den Weg der garmo AG in die Zukunft. Dr. Eduardo Garcia 
gründete in den 70ern bereits als 25 Jähriger das Unternehmen und leitet 
bis heute als Inhaber und Vorstand aktiv die garmo AG.
... höchste Qualität für vollendeten Genuss – dafür steht  
garmo!     

Kalite güven yaratır – güven müşteri bağlılığın temelidir. Bu nedenle 
daima kalite felsefemize göre hareket ederiz. Ürünlerimizin kalitesine 
verdiğimiz yüksek değer, en iyi hammaddelerin özenli seçimi, en ileri 
teknolojide ve hijyende göstermiş olduğumuz titizlik, yılların tecrübesi, 
tamamiyle pazara yönelik davranışımız ve tüm Avrupada bulunan üretim 
yerlerimiz bizi Avrupa etnik süt ürünleri pazarında lider konumuna 
getirmiştir. Edindiğimiz bu tecrübeler ve azimli yenileme gücümüz, bundan 
sonrada garmo AG´nin geleceğe doğru izleyeceği yolun garantörleridir. 
Dr. Eduardo Garcia 70‘li yıllarda henüz 25 yaşındayken şirketi kurdu ve 
bugüne kadar sahibi ve yönetim kurulu başkanı olarak, garmo AG´yi aktif 
yönetiyor.
... mükemmel bir lezzet ve yüksek kalitenin simgesi – garmo!

C‘est la Qualité qui crée la confiance - la confiance est la qualité requise 
pour assurer la fidélité de la clientèle. C‘est pour cette raison que notre  
Maison agit toujours en fonction d‘une philosophie de qualité stricte.
Nous sommes le Leader des produits laitiers ethniques en Europe grâce  
à la qualité de nos produits soumis à une haute exigence, au choix des  
meilleures matières premières, aux conditions technologiques et d‘hygiène  
les plus modernes, à notre expérience de plusieurs décennies et 
l‘orientation soutenue du marché ainsi que nos sites de production dans 
toute l‘Europe. Les garants de garmo S.A. sur le chemin de l‘avenir sont 
le profit tiré de ces expériences mais aussi d‘une force d‘innovation 
déterminée. Dr. Eduardo Garcia a fondé l‘entreprise à l‘âge de 25 ans. Il 
dirige, jusqu‘à ce jour, l‘entreprise garmo S.A. en tant que propriétaire et 
directeur d‘administration.
... La plus haute qualité –  pour un régal complet garmo le 
garantit.
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Beyaz peynir çeşitleri
White cheese assortment
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Yoğurt çeşitleri
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100% cow´s milk   100% lait de vache   

GAZİ bittet zu Tisch ...



%100 inek sütü   100 % Kuhmilch
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Hirtenkäse 
Beyaz peynir
White cheese
Fromage à pâte molle

55% Fett i.Tr. / k.m. % 55 yağ içerir
55% fat i.d.m. / 55% de matière grasse 
    
intensiver und leicht cremiger Geschmack
yoğun ve hafif kremalı tad
Intensive and lightly creamy taste
goût intensif et légèrement crémeux

60% Fett i.Tr. / k.m. % 60 yağ içerir  
60% fat i.d.m. / 60% de matière grasse    

    
cremiger und vollmundiger Geschmack 

kremalı ve nefis tad
creamy and full-bodied 

goût crémeux

45% Fett i.Tr. / k.m. % 45 yağ içerir  
45% fat i.d.m. / 45% de matière grasse
    
weicher und milder Geschmack
yumuşak ve hafif bir tad
soft and smooth taste
goût doux et bon



100% sheep´s milk   100% lait de brebis   

Natürlich schmeckt´s



%100 koyun sütü   100 % Schafmilch

Schafkäse 
Koyun peyniri
Sheep‘s cheese
Fromage de brebis

    
besondere und sehr aromatische Geschmacksnote
kendine özgü ve   aromatik bir lezzet
special and intensive aromatic flavor
goût spécial et très aromatique 
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C´est si bon!

100% goat’s milk   100% lait de chèvre   



Ziegenkäse 
Keçi peyniri
Goat‘s cheese
Fromage de chèvre

    
typischer Ziegenmilchgeschmack und dennoch mild
keçi sütünün tipik tadı ve aynı zamanda hafif bir lezzet
typical goat´s milk flavor and nevertheless smooth
goût typique du lait de chèvre et pourtant de goût doux
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%100 keçi sütü   100 % Ziegenmilch



100% cow´s milk   100% lait de vache   

Afiyet olsun!



Tulum – Nomadenkäse türkischer Art  
Tulum peyniri 
Tulum – Turkish style nomad cheese  
Tulum – fromage de type nomade turque 

typisch bröckelige Textur und einzigartiger Geschmack
tipik gevrek bir yapı ve kendine özgü has bir tad 
typical crumbly texture and unique taste
texture typiquement friable et un goût extraordinaire

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch
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Afiyet olsun!



100% cow´s milk   100% lait de vache   

Es ist angerichtet...



Tanelenmiş beyaz peynir
Hirtenkäse gewürfelt  
White cheese in cubes  
Fromage à pâte molle en cubes

45% Fett i.Tr. / k.m. % 45 yağ içerir  
45% fat i.d.m. / 45% de matière grasse
    
weicher und milder Geschmack
yumuşak ve saf bir tad
soft and smooth taste
goût doux et bon

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch
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100% cow´s milk   100% lait de vache   

Summertime is  
    barbecue time!



Ideal zum Braten, Backen, Grillen und eine hervorragende Alternative zu Fleisch
Tava, fırın ve ızgarada kızartılması için çok uygun ve ete mükemmel bir alternatif
Perfect for frying, baking and for barbecues and a fantastic alternative to meat
Idéal pour rôtir, cuire, griller et une excellente alternative à la viande

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

Grill- und Pfannenkäse
Tava ve ızgara peyniri
Cheese for a skillet or barbecue
Fromage pour poêle et gril

Hellim – Käse für Pfanne und Grill
Hellim – Tava ve ızgara peyniri
Hellim – Cheese for a skillet or barbecue
Hellim – Fromage pour poêle et gril
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mit Minze
naneli 
with mint
avec menthe



100% cow´s milk   100% lait de vache   

Bon appétit!



in Scheiben    
dilimli
sliced
en tranches

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

Kashkaval Schnittkäse
Kaşar peyniri
Kashkaval
Kashkaval

 
würzig kräftiger Geschmack mit einer leicht salzigen Note
hafif tuzlu ve dolu bir tad
spicy and intensive taste with a slightly salty note
goût épicé salé légèrement
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Bon appétit!



100% cow´s milk   100% lait de vache   

Fein muss sein!



%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

     
Nach alt überlieferter Rezeptur und aufwändiger Handarbeit zu einem Zopf 
geflochten – ein vorzüglicher Geschmack
Geleneksel tarife göre, zahmetli el yapımı – mükemmel bir lezzet
According to an old traditional recipe and with elaborate handmade braided 
into a pigtail – an excellent taste
D´après une recette traditionnelle et tressé coûteusement à la 
main – un goût excellent

Zopfkäse
Örgü peyniri
Plait cheese
Fromage tressé
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Fein muss sein!



100% cow´s milk   100% lait de vache   



3,5% Fett  / % 3,5 yağ içerir  
3,5% fat  / 3,5% de matière grasse    
 

10% Fett / % 10 yağ içerir  
10% fat / 10% de matière grasse    
 

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

Joghurt
Yoğurt   
Yoghurt  
Yaourt
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100% cow´s milk   100% lait de vache   



Erfrischend und gesund, hergestellt aus Joghurt, Wasser und Salz
Hem serinletici hemde sağlıklı – yoğurt, su ve tuz ile üretilmiştir
Refreshing and healthy, made of yoghurt, water and salt
Rafraîchissant et sainement, avec yaourt, eau et sel

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

Ayran – Joghurtgetränk
Ayran
Ayran – refreshment drink
Ayran – boisson rafraîchissante
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100% cow´s milk   100% lait de vache   

Teatime!



Haltbare Vollmilch
Dayanıklı tam yağlı süt   
UHT full cream milk 
Lait entier stérilisé UHT

Frischkäse mit Joghurt verfeinert – cremig und einzigartig frisch
Sürme Peyniri, yoğurt ile tatlandırılmış – kremalı ve taze
Fresh cheese refined with yoghurt – creamy and inimitable fresh 
Fromage fraîs à tartiner avec yaourt – crèmeux et uniquement fraîche

%100 inek sütü   100 % Kuhmilch

Kaymak Rahmerzeugnis – besonders cremiger Rahmgeschmack
Kaymak – çok özel kremalı kaymaktadı

Kaymak cream product – extra rich taste of cream
Kaymak crème epaisse – un goût de crème spécialement onctoeux 

Basissortiment
Ana ürün çeşitleri
Basic assortment
Assortiment de base
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Butter
Tereyağ
Butter
Beurre



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut

 300  Hirtenkäse in Salzlake gereift  45 % Folie vakuumiert  200 g  200 g
  Beyaz peynir, salamurada olgunlaşmış   Plastik folye vakumlu
  White cheese matured in brine   Foil vacuum-sealed
  Fromage à pâte molle mûrit en saumure   Sous vide

 301  Hirtenkäse in Salzlake   45 % Blechdose  1000 g  1500 g
  Beyaz peynir, salamurada     Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte en fer-blanc

 303  Hirtenkäse in Salzlake   60 % Blechdose  1000 g  1500 g
  Beyaz peynir, salamurada     Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte en fer-blanc

 304  Hirtenkäse in Salzlake   55 % Blechdose  1000 g  1500 g
  Beyaz peynir, salamurada     Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte en fer-blanc

 306  Hirtenkäse in Salzlake   45 % Plastikeimer  15 kg   21 kg
  Inek sütünden beyaz peynir, salamurada    Plastik kova 
  White cheese in brine   Plastic tub
  Fromage à pâte molle dans saumure   Seau en plastique 
 308  Hirtenkäse in Salzlake   55 % Blechkanister  14 kg  21 kg
  Beyaz peynir, salamurada     Teneke
  White cheese in brine   Can
  Fromage à pâte molle dans saumure   Bidon

 309 Hirtenkäse in Salzlake gereift  45 % Folie vakuumiert  1800 g  1800 g
  Beyaz peynir, salamurada olgunlaşmış   Plastik folye vakumlu
  White cheese matured in brine   Foil vacuum sealed
  Fromage à pâte molle mûrit en saumure   Sous vide 
 311  Gerührter Naturjoghurt   3,5 % Plastikeimer  1000 g  1000 g
  Çiftlik yoğurt   Plastik kova
  Natural yoghurt   Plastic tub
  Yaourt nature   Seau en plastique  
                
      



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente  

12 x 200 g  192 (24 x 8) 

6 x 1000 g  60 (12 x 5)  

 

6 x 1000 g   60 (12 x 5)

              
6 x 1000 g  60 (12 x 5)

  

15 kg   36 (12 x 3)

14 kg   45 (15 x 3)

3 x 1800 g   60 (12 x 5)

   
6 x 1000 g  72 (9 x 8) 
         
           
         
        



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut   
 312  Stichfester Naturjoghurt   3,5 % Plastikeimer  10 kg  10 kg 
  Çiftlik yoğurt   Plastik kova
  Natural yoghurt   Plastic tub
  Yaourt nature   Seau en plastique

 313  Stichfester Sahnejoghurt   10 % Plastikeimer  10 kg  10 kg
  Süzme yoğurt    Plastik kova 
  Yoghurt extra creamy   Plastic tub
  Yaourt à la crème   Seau en plastique

 314  Stichfester Sahnejoghurt    10 % Plastikeimer  1000 g  1000 g
  Süzme yoğurt    Plastik kova 
  Yoghurt extra creamy   Plastic tub
  Yaourt à la crème   Seau en plastique

 318  Hirtenkäse in Salzlake gereift  45 % Folie vakuumiert  200 g  200 g
  Beyaz peynir, salamurada olgunlaşmış   Plastik folye vakumlu 
  White cheese matured in brine   Foil vacuum-sealed
  Fromage à pâte molle mûrit en saumure   Sous vide

 319  Ayran Joghurtgetränk  2 % Tetra Prisma  330 ml   330 ml 
  Ayran    Vakumlu karton kutu 
  Ayran refreshment drink   Tetra prisma
  Ayran boisson de refraishissement   Tetra Prisma 
 321  Kashkaval – Halbfester Schnittkäse    45 % Laib (vakuumiert)  900 g  900 g
  Kaşar peyniri    Balya (folye vakumlu)
  Kashkaval – Semi-hard cheese   Loaf (vacuum-sealed)
  Fromage Kashkaval à couper   Meule (sous vide)

 322 Kashkaval – Halbfester Schnittkäse    45 % Laib (vakuumiert)  250 g  250 g
  Kaşar peyniri    Balya (folye vakumlu)
  Kashkaval – Semi-hard cheese   Loaf (vacuum-sealed)
  Fromage Kashkaval à couper   Meule (sous vide) 
 323  Kashkaval – Halbfester Schnittkäse    45 % Laib (vakuumiert)  500 g  500 g
  Kaşar peyniri    Balya (folye vakumlu)
  Kashkaval – Semi-hard cheese   Loaf (vacuum-sealed)
  Fromage Kashkaval à couper   Meule (sous vide)

  



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente  

10 kg  39 (13 x 3) 

10 kg  39 (13 x 3)    

 

6 x 1000 g  72 (9 x 8)

              
24 x 200 g  120 (12 x 10)

  

18 x 330 ml   96 (12 x 8)

12 x 900 g   48 (6 x 8)

24 x 250 g   70 (7 x 10)

   
12 x 500 g  88 (11 x 8) 
         
           
         
        



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut  
 327  Zopfkäse  40 % Laib (vakuumiert)   ± 250 g  ± 250 g
  Örgü peyniri   Balya (folye vakumlu)
  Plait cheese    Loaf (vacuum-sealed)
  Fromage tressé   Meule (sous vide)

 330  Hirtenkäse in Salzlake   60 % Blechkanister  15 kg  21 kg
  Beyaz peynir, salamurada    Teneke
  White cheese in brine   Can
  Fromage à pâte molle dans saumure   Bidon  
 335  Schafkäse in Salzlake   50 % Blechdose  1000 g  1500 g
  Koyun peyniri, salamurada     Teneke kutu 
  Sheep´s cheese matured in brine   Tin
  Fromage au lait de brebis dans saumure   Boîte en fer-blanc

 336  Schafkäse in Salzlake   50 % Blechdose  500 g  750 g
  Koyun peyniri, salamurada    Teneke kutu 
  Sheep´s cheese matured in brine   Tin
  Fromage au lait de brebis mûrit en samure   Boîte en fer-blanc

 337  Schafkäse in Salzlake gereift   50 % Folie vakuumiert  200 g  200 g
  Koyun peyniri, salamurada olgunlaşmış    Plastik folye vakumlu 
  Sheep´s cheese matured in brine   Foil vacuum-sealed
  Fromage au lait de brebis mûrit en samure   Sous vide 
 341 Rahmerzeugnis  23 % Blechdose  170 g  170 g
  Kaymak   Teneke kutu
  Cream product   Tin
  Crème epaisse   Boîte en fer-blanc 
 342 Frischkäse mit Joghurt verfeinert   13 % absolut Wiederverschließbare Schale  200 g  200 g
  Sürme peyniri, yoğurt ile inceltilmiş    Tekrar kapatılabilir kâse
  Fresh cheese refined with yoghurt   Reclosable tub
  Fromage frais à tartiner avec yaourt    Couvercle refermable  
 344  Butter   82 % Stück in Alufolie  250 g  250 g
  Tereyağ   Folye içinde kalıp
  Butter   Slab wrapped in foil
  Beurre   Tablette dans papier sulfurisé 
 
                
      



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente  

20 x 250 g  130 (13 x 10) 

15 kg  45 (15 x 3)  
 

 

6 x 1000 g   60 (12 x 5)
 

              
6 x 500 g   108 (12 x 9)

   

12 x 200 g   176 (22 x8)
 

24 x 170 g   120 (12 x 10)

12 x 200 g   180 (36 x 5) 
 
        
 

 16 x 250 g  120 (12 x 10) 

        



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut  
 345 Haltbare Vollmilch  3,5 %  Combibloc Tetra Brik   1l  1l
  Dayanıklı tam yağlı süt   Vakumlu karton kutu
  UHT full cream milk   Combibloc
  Lait entier stérilisé UHT   Tetra pak 
 350 Hirtenkäse light in Salzlake gereift  30 %  Folie vakuumiert  200 g  200 g
  Hafif beyaz peynir, salamurada olgunlaşmış   Plastik folye vakumlu
  White cheese light matured in brine   Foil vacuum-sealed
  Fromage à pâte molle light mûrit en saumure   Sous vide

 352 Hirtenkäse in Salzlake  55 %   Plastikeimer  3,5 kg  5 kg
  Beyaz peynir, salamurada    Plastik kova 
  White cheese in brine   Plastic tub
  Fromage à pâte molle dans saumure   Seau en plastique

 354 Hirtenkäse light in Salzlake  30 %  Blechdose  500 g  750 g
  Hafif beyaz peynir, salamurada    Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte de fer-blanc

 355 Hirtenkäse in Salzlake   45 % Blechdose  500 g  750 g
  Beyaz peynir, salamurada    Teneke kutu 
  White cheese light in brine   Tin
  Fromage à pâte molle light dans saumure   Boîte de fer-blanc

 356 Hirtenkäse in Salzlake   55 % Blechdose  500 g  750 g
  Beyaz peynir, salamurada    Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte de fer-blanc

 357 Hirtenkäse in Salzlake   60 % Blechdose  500 g  750 g
  Beyaz peynir, salamurada    Teneke kutu 
  White cheese in brine   Tin
  Fromage à pâte molle dans saumure   Boîte de fer-blanc

 358  Ziegenkäse in Salzlake   50 % Blechdose  500 g  750 g
  Keçi peyniri, salamurada     Teneke kutu 
  Goat´s cheese in brine   Tin
  Fromage au lait de chèvre dans samure   Boîte de fer-blanc

              
    



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente   

12 x 1l  72 (12 x 6)  

 

12 x 200 g  192 (24 x 8)

              
3,5 kg  80 (16 x 5)

  

6 x 500 g   108 (12 x 9)

6 x 500 g   108 (12 x 9)

6 x 500 g   108 (12 x 9)

   
6 x 500 g   108 (12 x 9) 
         
           

6 x 500 g   108 (12 x 9) 

       



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut  
 383  Ziegenkäse in Salzlake   50 % Blechdose  1000 g  1500 g
  Keçi peyniri, salamurada     Teneke kutu 
  Goat´s cheese in brine   Tin
  Fromage au lait de chèvre dans samure   Boîte de fer-blanc

 385  Ziegenkäse in Salzlake   50 % Plastikeimer  14 kg  21 kg 
  Keçi peynir, salamurada     Plastik kova 
  Goat´s cheese in brine   Plastic tub
  Fromage au lait de chèvre dans samure   Seau en plastique

 395 (F)  Tulum – Nomadenkäse türkischer Art  45 % Fässchen  400 g  400 g
  Tulum peyniri     Teneke kutu 
  Tulum - Turkish style nomad cheese   Tin
  Tulum - fromage de type nomade turque   Boîte de fer-blanc

 396 (F) Tulum – Nomadenkäse türkischer Art   45 % Fässchen  900 g  900 g
  Tulum peyniri     Teneke kutu 
  Tulum - Turkish style nomad cheese   Tin
  Tulum - fromage de type nomade turque   Boîte de fer-blanc 
 410  Gerührter Naturjoghurt   3,5 % Becher  500 g  500 g
  Çiftlik yoğurt   Plastik bardak
  Natural yoghurt   Plastic tub
  Yaourt nature   Pot 

 411  Stichfester Naturjoghurt   3,5 % Plastikeimer  3 kg  3 kg
  Çiftlik yoğurt   Plastik kova
  Natural yoghurt   Plastic tub
  Yaourt nature   Seau en plastique

 414 Stichfester Sahnejoghurt    10 % Plastikeimer  3 kg  3 kg
  Süzme yoğurt    Plastik kova 
  Yogurt extra creamy   Plastic tub
  Yaourt à la crème   Seau en plastique 
 419  Ayran - Joghurtgetränk   2 % Becher  250 ml  250 ml
  Ayran    Plastik bardak
  Ayran– refreshment drink   Plastic tub
  Ayran – Boisson rafraîchissante    Pot  
                
      



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de ven

6 x 1000 g  60 (12 x 5)  

 

14 kg   36 (12 x 3)

              

8 x 400 g  120 (15 x 8)

  

 6 x 900 g   88 (11 x 8)

12 x 500 g   80 (8 x 10)

3 kg   162 (18 x 9)

3 kg   162 (18 x 9)

 
   
20  x 250 ml   80 (8 x 10)
 
         
           
         



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut  
 421  Kashkaval - Halbfester Schnittkäse in Scheiben   45 % Schalenverpackung  175 g  175 g
  Kaşar peyniri dilimli   Plastik folye vakumlu
  Kashkaval – Semi-hard cheese in pieces   Foil vacuum-sealed
  Fromage Kashkaval à couper en tranches   Sous vide

 427  Fein geschnittener Zopfkäse   40 % Stück (vakuumiert)  ± 250 g    ± 250 g 
    Yumak örgü peyniri    Balya (folye vakumlu) 
  Plait cheese – finely chopped   Loaf (vacuum-sealed)
  Fromage tressé – finement ciselée   Meule (sous-vide)

 442  Altin Kaymak Rahmerzeugnis   23 % Becher  200 g  200 g
  Altın Kaymak   Plastik bardak 
  Altin Kaymak – cream product   Plastic tub
  Altin Kaymak – crème epaisse   En Pot

 454  Hirtenkäsewürfel in Salzlake  45 % Plastikeimer  1000 g  1500 g
  Tanelenmiş beyaz peynir, salamurada    Plastik kova 
  White cheese cubes in brine   Plastik tub
  Fromage cube dans saumure   En seau

 455  Hirtenkäsewürfel in Salzlake  45 % Plastikeimer  2 kg  3 kg
  Tanelenmiş beyaz peynir, salamurada    Plastik kova 
  White cheese cubes in brine   Plastik tub
  Fromage cube dans saumure   En seau

 507  Hirtenkäsewürfel in Öl mit Kräutern  45 % Glas  200 g  375 g 
  Tanelenmiş beyaz peynir, yağ içinde ve baharatlı   Cam kavanoz
  White cheese cubes in in oil with herbs   Jar
  Fromage cube dans l´huile aux herbes   Bocal

 508 Hirtenkäsewürfel in Öl mit Kräutern und Oliven  45 % Glas  200 g  375 g 
  Tanelenmiş beyaz peynir, yağ içinde, baharatlı ve zeytinli   Cam kavanoz
  White cheese cubes in in oil with herbs and olives   Jar
  Fromage cube dans l´huile aux herbes et aux olives   Bocal 
 541  Feinkostsortiment  variabel Kunststoffschale  220 g  240 g 
  Meze çeşitleri  değişebilir Plastic kâse 
   Delicatessen assortment  variable Plastic cup       
    Assortiment d´épice fine  variable Bol   



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente  

10 x 175 g  217 (31 x 7) 

20 x 200 g  130 (13 x 10)  

 

12 x 200 g  152 (8 x 19)    

              
6 x 1000 g  60 (6 x 10)

  

2 kg   120 (24 x 5)

6 x 375 g   153 (17 x 9)

6 x 375 g   153 (17 x 9)

   
12 x 220 g  120 (12 x 10) 
         
           
         
        



Artikelnr.  Artikelbeschreibung Fettgehalt Verpackungsart Nettogewicht  Bruttogewicht 
Ürün-no. Ürün ismi Yağ oranı Ambalaj  Net ağırlık  Brüt ağırlık
Item nr. Article description Fat content    Packaging  Net weight  Gross weight
No. de l’art. Description de l‘article Mat. grasses  Emballage Poids net Poids brut  
 1010  Halloumi – Käse für Pfanne und Grill  43 % Kleiner Umkarton  250 g  260 g
  Halloumi – Tava ve ızgara peyniri   Küçük karton
  Halloumi – Cheese for a skillet or barbecue   Small carton 
  Halloumi – Fromage pour poêle et gril   Carton individuel

 1011  Hellim – Käse für Pfanne und Grill  43 % Folie vakuumiert  250 g  250 g
  Halloumi – Tava ve ızgara peyniri   Plastik folye vakumlu
  Halloumi – Cheese for a skillet or barbecue   Foil vacuum sealed 
  Halloumi – Fromage pour poêle et gril   Sous vide

 1017  Hellim – Käse für Pfanne und Grill  45 % Folie vakuumiert  250 g  250 g
  Hellim – Tava ve ızgara peyniri   Plastik folye vakumlu
  Hellim – Cheese for a skillet or barbecue   Foil vacuum sealed 
  Hellim – Fromage pour poêle et gril   Sous vide

 1018  Hellim – Käse für Pfanne und Grill  45 % Folie vakuumiert  1000 g  1000 g
  Hellim – Tava ve ızgara peyniri   Plastik folye vakumlu
  Hellim – Cheese for a skillet or barbecue   Foil vacuum sealed 
  Hellim – Fromage pour poêle et gril   Sous vide

 1070  Grill- und Pfannenkäse Mediterrane Kräuter   45 % Kleiner Umkarton  2 x 100 g  200 g
  Tava ve ızgara peyniri baharatlı    Küçük karton 
  Cheese for a skillet or barbecue with mediterranean herbs   Small carton
  Fromage pour poêle et gril avec herbes mediterranneés   Carton individuel

 1071  Grill- und Pfannenkäse Natur   45 % Kleiner Umkarton  2 x 100 g  200 g
  Tava ve ızgara peyniri sade    Küçük karton 
  Cheese for a skillet or barbecue pure   Small carton
  Fromage pour poêle et gril naturel   Carton individuel

                
       



    

Verkaufseinheit Palettierung (Verkaufseinheiten x Lage) EAN Verbrauchseinheit EAN Verkaufseinheit
Satiş birimi  Paletleme (satiş birimi x sıra) Ticari birim-barcodu Satiş birim-barcodu
Sales unit Palettizing (sales unit x layer) EAN-code trading unit EAN-code sales unit
Unité de vente     Palettisation (unité de vente x niveau) Code-bar de distribution Code-bar d‘unité de vente  

10 x 250 g  228 (19 x 12)

10 x 250 g  300 (25 x 12)

10 x 250 g  189 (21 x 9) 

4 x 1000 g  120 (12 x 10)  

 

12 x 200 g   210 (30 x 7)

              
12 x 200 g   210 (30 x 7)
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